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 ده یچک
پارسـی، در  هـاي  عنوان یکی از نخستین دانشـنامه الخیر رازي، بهنامۀ علائی نوشتۀ شهمردان بن ابی نزهت

فرهنگ جهانپور تصـحیح و   1362این اثر را یک بار در سال . گیردترین نثرهاي فارسی جاي میدستۀ مهم
هاي چاپ مذکور، از جمله استفاده نکردن مصـحح   چاپ کرده است؛ اما با توجه به اهمیت متن و نابسامانی

هـاي  توجهی به ویژگـی ها، بیخههاي نامناسب، نادرستی ضبط نسهاي موجود، انتخاب ضبط از همۀ نسخه
هـا و حـذف واژه یـا     هـا، اشـتباه خوانـدن نسـخه     سبکی متن، پایبند نبودن به حفظ امانت در ضبط نسـخه 

گونـه شـرح و    هـاي املایـی، نداشـتن هـیچ     اصطلاحی مهم از متن، رعایت نکردن علائم سجاوندي، غلط
عنـوان منبعـی از    نامـه بـه   معرفـی نزهـت   در مقالۀ حاضـر ضـمن  . طلبد اي می تصحیح دوباره... فهرستی و

اسـتفاده نکـردن از همـۀ    : اطلاعات بکر و تبیین وجوه اهمیت آن، برخی از اشکالات تصحیح یادشده مانند
هـاي  توجهی بـه ویژگـی  ها، بیهاي نامناسب، نادرستی ضبط برخی نسخه هاي موجود، انتخاب ضبط نسخه

و اصالت نخستین، پایبند نبودن به حفظ امانـت در ضـبط   سبکی متن و درنتیجه دور کردن متن از کهنگی 
ایم و نیز با معرفی ده را نشان داده... و ها، حذف واژه یا اصطلاحی مهم از متنخوانی نسخهها، اشتباهنسخه

ها براي برطرف کردنِ موارد ابهـامِ مـتن،    شده از کتاب و بازنمودنِ اهمیت این نسخه نسخۀ جدید شناسایی
   .ایمتري از کتاب تأکید کردهارائۀ تصحیح منقحبر ضرورت 
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Abstract  

 

The Necessity of Re-editing Nozhatnāmeh ‘Alā’i 
 
Masumeh Samkhaniani* 
Akhyani, Jamileh** 
Eslami, Moharram*** 
Mahdi Mohabbati**** 

 
Nozhatnāmeh ‘Alā’i by Shahmardan ibn Abi al-Khair Razi, one of 

the first Persian encyclopedia, belongs to the most important class of 
prose writings. Farhang Jahanpur edited and published this work in 
1362/1983, but due to the importance of the text and due to the 
problems and the deficiencies in it, it needs to be reedited. The present 
paper in addition to introducing the Nozhatnāmeh as the first 
encyclopedia containing original source of information and explaining 
important aspects of it; we have shown some deficiencies such as not 
referring to all existing editions, relying on inappropriate editions, lack 
of accuracy of some editions, ignoring stylistic characteristics of the 
text resulting in distancing from originality, lack of loyalty in 
recording, misreading the text and remove an important word or term 
from the text, etc. Additionally, by introducing ten new manuscripts 
from the book and representing the importance of these editions in 
clarifying the ambiguities in the text, then the necessity of presenting a 
more proper correction of the book is emphasized. 
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 مقدمه
در اواخر قرن پنجم و یا اوایل  -ها به زبان پارسی  یکی از نخستین دانشنامه - علائی نامۀ نزهت

قرن ششم هجري توسط شهمردان بن ابی الخیر رازي، یکی از منشیان دربار خاصبک ابوکالیجار 
) و بـراي او نوشـته شـد.    513 -488گرشاسف بن دشمنزیار کاکویه، حاکم یـزد (بـین سـالهاي    

تألیفات دیگري نیز داشته که در همین اثر از آنها نام برده اسـت:   نامه، نزهتشهمردان علاوه بر 
اي از  ، خلاصـه روضـه المنجمـین  هـایی،   است با تفـاوت  نامه نزهتاي عربی از  که نسخه البدایع

السـماویه اجـل مـن الکنـوز      حل الرموزتاریخی که پیروزان معلم از پهلوي به پارسی درآورده، و 
  دون العشره.در اعداد ما الدنیاویه
چـاپ   1362را پیش از انقلاب، تصحیح و براي نخسـتین بـار در سـال     نامه نزهتپور  جهان

بر آن نوشته است. متن اصلی کتاب شامل یک مقدمه و دو قسم اسـت    اي مفصل کرده و مقدمه
صـفحه تـدوین شـده اسـت.      573که هر قسم شش مقالت و هر مقالت چنـدین بـاب دارد و در   

هاي ضمیمه اختصـاص داده   به بعد را به فهرست 574آغازین کتاب، صفحۀ  مصحح در فهرست
  گاه به چاپ نرسیده است. که البته هیچ

عنـوان   رود از آن بـه  هاي پارسی است، انتظار مـی  از نخستین دانشنامه نامه نزهتاز آنجا که 
شـده   ي انجامها هاي مربوط به علوم کهن استفاده شود. اما با بررسی مرجعی اصیل براي پژوهش

در جامعۀ علمی نسبتاً گمنـام اسـت. گـواه مـا مقالـۀ ارزشـمند مرکـز         نامه نزهترسد  به نظر می
در بحث از پیشینۀ این علم و آثـار   المعارف بزرگ اسلامی دربارة علم جانورشناسی است که  دائره
ست ایـن کتـاب   که قسم نخ نامی برده نشده است؛ درحالی نامه نزهتشده در این زمینه، از  نوشته

اي  ). نمونۀ دیگر مقاله405-394/ 17: 1388اطلاعات فراوانی دربارة جانوران دارد (نک: قلندري،
ترین اسـناد در   از قدیمی کهنامه،  نزهتگزاري به زبان پارسی است که مؤلفان آن از  دربارة خواب

هـا   ی پـژوهش ) و همچنین اسـت برخ ـ 1398اند (عیوضی و ملایی،  این موضوع است، یاد نکرده
: 1384و نیز ر.ك: عالم زاده و معینی نیا،  608-606/ 9: 1379مولوي، ر.ك: دربارة علم فراست (

  ) و... .200-139: 1384زاده،  برقعی و عالم و رضوي 125-137
دهد و هـم متأسـفانه نقـاط     هم اطلاعات بکر فراوانی را در آن نشان می نامه، نزهتمطالعۀ 

این رو احیا و ارائۀ متنی منقح و معتبر با تصـحیحی تـازه از آن ضـروري     تاریک و مبهم دارد. از
آن   نماید. در مقالۀ حاضر با روش توصیف و تحلیل مـتن ابتـدا بـه معرفـی کتـاب و اهمیـت       می
هــایی از اشــکالات و نــواقص تصــحیح فعلــی و معرفــی  پــردازیم و ســپس بــا ارائــۀ نمونــه مــی
  دهیم. رورت تصحیح مجدد آن را نشان میتر از این اثر، ض هاي تازه نویس دست
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 پیشینۀ تحقیق

 1363پور مصحح کتـاب، در سـال    محدود است: جهان نوشته شده بسیارنامه  نزهت آنچه در بارة
» نامۀ علائی: اثر شـهمردان بـن ابـی الخیـر راز     نزهت»  مطالب مقدمه را در قالب دو مقاله با نام

نامـه از نظـر    منتشر کرده است. وي در این دو مقاله به بررسی نزهت نامه ایران) در مجلۀ 2و  1(
المنجمین اثر دیگـر   شناسی، تاریخ نگارش و مآخذ مؤلف پرداخته و نیز روضه شناسی، نسخه سبک

  هاي خطی آن را معرفی کرده است. مؤلف و نسخه
) در دو 1396از رحمـان ذبیحـی (  » نامـۀ علائـی   هاي عامیانۀ نباتی در نزهت باورها و آیین«

نامـه   دیگر مقالۀ چاپ شده در بارة این کتاب است. نویسنده مقالۀ چهارم نزهتفرهنگ، ماهنامۀ 
هاي هواشناسی و... را بررسی کرده است. امـا   دربارة باورهاي مربوط به گیاهان، کشاورزي، شیوه

  نامه تاکنون پژوهشی منتشر نشده است.  بارة اشکالات تصحیحی نزهتدر

  نامۀ علائی معرفی نزهت
در خواص و منافع و «کند: قسم نخستین  مؤلف در مقدمه، کتاب را به صورت اجمالی معرفی می

طبایع مردم و حیوانات از سباع و وحوش و بهایم و طیور و هوام و حشـرات و اشـجار و نبـات و    
در چنـد نـوع خـواص و طبـایع و     «) و قسـم دوم  8: 1362(شهمردان، » جواهر و اجساداحجار و 

فواید از علم حسابی و نجومی و شناختن و دانستن و چند حکایت و همچنین از اعمـال پراکنـده   
شـود کـه بـا     ). از فهرسـت و مقدمـه مشـخص مـی    10(همـان:  » که به صنعت دسـت بپیونـدد  

م که در آن از بسیاري از علوم متداول زمان سخن رفتـه اسـت و   اي تقریباً جامع مواجهی دانشنامه
» بندي علوم رایج روزگار سینا با تقسیم تدوین و نگارش آن تحت تأثیر ابن«برخلاف آنچه دربارة 

نویسنده در گردآوري مطالب از منابع گونـاگون پیـرو پیشـینیان    ) گفته شده، 30: 1396(ذبیحی، 
هاي چهارگانۀ متداول آن روزگـار خبریسـت و نـه از مباحـث      بندي نبوده است. چراکه نه از طبقه

هاي ابن سـینا دسترسـی داشـته و حتـی      شهمردان به کتابفلسفی پیرامون موضوعات. با اینکه 
؛ 3-2: 1382وي را به دلیل زبان و مطالب دشوارش نقد کرده است (شهمردان،  دانشنامۀتلویحاً 

ابن سینا که خود نوعی دانشنامه است،  شفايبا  نامه نزهت)، اما مقایسۀ 22: 1362نیز شهمردان، 
بندي علوم تحت تأثیر ابن سینا نبوده، بلکـه بـه    کند که شهمردان نه تنها در تقسیم مشخص می

  رسد از مطالب وي بهره نبرده و اثر مستقلی فراهم کرده است. نظر می
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دوم) و علوم ریاضی  شامل دو بخش علوم طبیعی (قسم نخست و بخشی از قسم نامه نزهت
الصفا توجـه   ها بیشتر به آراء اخوان بندي رسد شهمردان در این دسته (قسم دوم) است. به نظر می

) و علوم عملی را تاحدي براساس نظریات آنهـا بنـا   93-90/ 1: 1396الصفا،  (ر.ك: اخوانداشته 
وم دینی و شرعی را حذف نهاده است. از بیشتر علوم مقدماتی (به جز علوم زبانی) سخن گفته، عل

کرده (به استثناء علم تعبیر خواب) و از علوم فلسفی نیـز فقـط در منطـق و حسـاب و هندسـه و      
نجوم بسیار ابتدایی و مختصر سخن گفته و به موسیقی و علوم الهی نیز نپرداختـه اسـت. شـاید    

سر کتاب از نـوع  یکی از دلایل این سکوت خودآگاه متن را بتوان در مخاطب آن دانست. در سرا
شود کـه روي سـخن شـهمردان بیشـتر بـا       انتخاب مطالب تا میزان مباحث فلسفی مشخص می

مخاطب عام است؛ مخاطب عامِ غیر متخصصی چون حاکم یزد که باید قـادر بـه درك مطالـب    
تواند هدف اصـلی وي   ). دلیل دیگر آن می559-558: 1362متنوع کتاب باشد (ر.ك: شهمردان، 

هـاي مختلـف از حیوانـات، گیاهـان،      وردن این کتاب باشد که گردآوري خواص پدیدهاز فراهم آ
احجار، فلزات، اعداد، حروف و... است و چون در علوم شرعی و الهـی اطلاعـاتی همگـون و یـا     

   دیده، از آوردن آنها در کتاب خودداري کرده است. همساز با خواص موجودات نمی

 نامه اهمیت نزهت

گیـرد.   از لحاظ تاریخ نثر فارسی در دورة گذار بین سبک مرسل و فنی جاي می علائینامۀ  نزهت
را مربوط به آغاز دگرگونی مـتن فارسـی تشـخیص     نامه نزهتپور که  رسد رأي جهان به نظر می

تر از نظر بهار باشد که آن را متعلق بـه دورة سـامانی    )، دقیق107-106: 1362داده است (ر.ك: 
). استفادة از واژگان عربی سـاده، اسـتفاده از واژگـان یـا ترکیبـات      162و  52: 1386/2داند ( می

گـاه  ب«) و 79: 1362(شـهمردان،  » واز ندهـد و آ خسـت نکنـد  ب«مترادف در کنار یکدیگر مانند: 
هاي نحوي عربی در حـد   )، تأثیرپذیري از برخی ویژگی49(همان،  »کردن وقت گشنو  جانیه

[بـه]   نظرو «)، 309(همان: » سخت سیاهباشند  سیاهو «ها:  اعتدال، همچون انواع مفعول مطلق
  هاي آن است. ) از ویژگی35: گ 2(آکسفورد/ »نظري پسندیده داردآفتاب 

هاي مختوم به هاي غیر  در کلمه حذف گاف میانجی بزودي،جاي  به درزودياستفاده از قید 
، خوارگی سیکیجاي  به خوارة سیکیو  تازگیجاي  به تازة، خانگیجاي  به خانۀملفوظ مانند نوشتن 

هـاي   دسـته بـه جـاي    ها کارد دستحذف ي نشانۀ کسره بعد از کلمات مختوم به الف، همچون 
ماننـد:  » هـا «با علامت  »ه«به هنگام جمع بستن کلمات مختوم به » ه«، حذف یکی از دو کارد



 تار
جلۀّ
م

ی
یخ ادب

ت (
ا

اره 
 شم
هم،
یزد
ة س
دور

2( 

 نامۀ علائینزهتضرورت تصحیح دوبارة 

١٧٦  

تـر   و آن وقت زخمش صعب»: «از«در معنی » که«، کاربرد هاي گوشت پارهجاي  به پارها گوشت
آب مشـک   کـه و اگر همچنان بگیرنـد  «)، 61: گ 1(آکسفورد/» آن وقت که زنده باشد کهباشد 

توجـه بـه    هاي خاص محلی و بـومی بـا   استفاده از واژه )،224: 1364(شهمردان، » بید بهتر آید
جـاي زالزالـک،    مناطقی که مؤلف در آنها مدتی زیسته است، همچون واژة کهـیج اصـفهانی بـه   

کندس (نوعی میوه) و مازو (بلوط) و... که از زبان مـردم طبرسـتان وام گرفتـه اسـت و... را هـم      
  شناختی آن ذکر کرد. هاي زبان توان در زمرة ویژگی می

هـاي گونـاگون، اهمیـت     لاعـات متنـوع از دانـش   همچنـین بـه دلیـل ارائـۀ اط     نامـه  نزهت
شناسی نیز دارد. آداب و رسوم مردم در رویـارویی بـا حـوادث طبیعـی ازجملـه مواجهـه بـا         مردم

، و 290: 1362ترین سند موجود از رسم عروسی آب اسـت (شـهمردان،    خشکسالی، چنانکه کهن
ها، مانند توصـیه   خی بیماري)، برخوردهاي خرافی در مواجهه با بر36: 1382کیش،  رك: صداقت

گزیده بر خر برهنه و گفتن در گوش خر که وي را کـژدم گزیـده اسـت     به وارونه نشستن عقرب
خاك مرده پاشـیده  «ها ازجمله  المثل یابی برخی ضرب )، ریشه77: 1362براي بهبود! (شهمردان، 

ک مـرد و یـک زن   خاك گـور ی ـ «توان در این عبارت یافت:  که ریشۀ آن را می» بودن بر جایی
تا آنگـاه کـه آب بـر رویـش فشـانی و       خواب شود و بیدار نگردد مرده بر مرد خفته فشانی، گران

، بازتاب باورهاي متداول زمانۀ مؤلف دربارة زنان ازجمله کمتر بـودن تعـداد   )38(همان، » بشویی
ه دلیل نقصـان  ب» به هر دو دست کار کردن«هاي زن نسبت به مرد و نیز ناتوانی زنان در  دندان

)، همچنین بازتاب باورهاي زمانه دربارة اهالی برخـی منـاطق کـه ذیـل     36: 1362خلقت (ر.ك: 
(همـان،  » هرکه در تبت شود پیوسته خرم و خندان باشـد «خاصیت شهرها گردآوري شده مانند: 

ر حرکت خداي تعـالی انـد   چشم ازرق بی«عامیانه  ازجمله اینکه:  شناسی  ) و نیز چهره310-311
) و... کـه  409(همـان،  » آن شرم نیافریدست، حکم کن بر اندکی یقین و ضـعف ایمـان و زنـا...   

  هاي دقیق هستند.   درخور پژوهش
اي و  هاي اسـطوره  رمزگشایی از برخی داستانهاي دقیق از آثار تاریخی،  علاوه بر اینها استنباط

  گزاري به زبان فارسی از دیگر وجوه اهمیت این کتاب است. دربارة خواب اثرحماسی و نخستین 

 و متون دیگر نامه نزهتتأثیر و تأثر  

بـه زبـان    خـواص نامـه در دانـش    ، نخستین دانـش نامه نزهتپیش از هر چیز باید یادآور شد که 
در برخی فارسی است. مجموعۀ اطلاعاتی که در این متن گرد آمده، گاهی بصورت کلی و یکجا 
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ترین آنها که مأخذ بسیاري از متونی همچـون   متون پیشین بوده و گاهی در آثار جداگانه. از مهم
  است آثار زیر است:  نامه نزهت

اخـوان   رسائلبختیشوع،  منافع حیوانجاحظ،  الحیواناز پلینی،  تاریخ طبیعیارسطو،  حیوان
  بیرونی و ... . التفهیمارسطو،  مقولاتالصفا، 

  ها، شهمردان از برخی از مآخذ خود مستقیماً نام برده است: بر اینعلاوه 
از ابوبکر وحشـی (ر.ك:   تنگلوشا، )32: 1362(ر.ك: شهمردان، جابربن حیان  خواص موازین

از آن در موضوع تلاویح و کیمیا و زرگري استفاده کرده است (ر.ك: که  حیلکتاب و ) 97همان، 
، رسالۀ آثار علـوي از ابوحـاتم اسـفزاري در    )406(همان،  از افلیمون فراست)، رسالۀ 162همان، 

کتابی کـه پیـروزان معلـم از پهلـوي بـه       تاریخ پیروزان معلم،)، 424علم جوشناسی و... (همان، 
). افزون بر این مؤلـف  342پارسی دري ترجمه و شهمردان نیز آن را خلاصه کرده است (همان، 

، نامه نزهت، نسخۀ عربی از البدایعیا   البدیعترینش  ره برده که مهمهاي دیگر خود نیز به از کتاب
روي کتـاب  «کـه از   روضـۀ المـنجم  ). دیگـري  8: 1362هایی است (ر.ك: شـهمردان،   با تفاوت

حل الرموز السماویه اجل من دیگر  ). سه293(ر.ك: همان، » ابوالحسین صوفی اختیار کرده است
  ). 569-567(ر.ك: همان،  مقالۀ دوازدهم از ان استفاده کرده استکه در انتهاي ه الکنوز الدنیاوی

توان گفت که عیناً از آنها هم اسـتفاده کـرده    کند، اما نمی وي گاهی نیز از برخی آثار یاد می
و  شـاهنامۀ بلخـی  ، )329(همـان:   پهلـوي  سـرودنامۀ  و تـواریخ پهلـوي  است یا خیـر؟ ازجملـه:   

، سـبعین آثار جابربن حیـان در کیمیـا همچـون رسـالۀ (     ، )342رستم لاریجی (همان:  کارنامه شاه
) و 506) (همـان:  المجردات، الاجساد السبعه، صندوق الحکمه، مائه و اثنی عشر، خواص موازین

  ) (همانجا) و... .اثناعشر، سر الاسرار، الاسرارآثار محمدبن زکریاي رازي (
این اهمیت و سندیت را داشته که بر آثار پس از خود نیز تأثیر گذاشته و  نامه نزهتاز دگرسوي، 
 نامـۀ جمـالی   فـرخ توان به چند اثـر اشـاره نمـود:     ها می نامه ساز باشد. در دستۀ دانش تاحدي جریان

نوشته شده، اما سعی مؤلـف بـر ایـن بـوده کـه هرچـه از قلـم         نامه نزهت) که به استقبال از 1346(
 نوادرالتبـادر لتحفـه البهـادر   )، 5: 1346تاده در کتـابش بگنجانـد (جمـالی یـزدي،     شهمردان جاي اف

بسـیار مشـابه آن اسـت     نامه نزهت) که چه در ساختار و چه در استفادة مختصروار از مطالب 1387(
: 1362شـهمردان،  و  218: 1387(براي نمونه این صفحات از دو کتاب را مقایسه کنیـد: دنیسـري،   

) کـه بـه   1388مراغی (منافع حیوان )،  و... 265- 257، 254- 215، 19- 15: 1387؛ و دنیسري، 36
است، امـا در سـاختار    )1392ابوسعید بن بختیشوع، عربی ( منافع حیواناي از  ادعاي مؤلفش ترجمه
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است و بارها و بارها از مطالب آن اسـتفاده کـرده، بـدون اینکـه از آن نـامی       نامه نزهتبسیار شبیه 
 نامـه  جهـان ) و 6- 3: 1362) و مقایسـه کنیـد بـا شـهمردان،     45- 43: 1388: مراغـی،  بیاورد (ر.ك

هـاي وي در کتـابش    ) که مؤلف آن اثر شـهمردان را مطالعـه نمـوده و از مطالـب و تحلیـل     1342(
). نیز تـأثیر  315- 314: 1362و شهمردان،  82: 1342استفاده کرده است (براي نمونه ر.ك: بکران، 

  گیري داشتند، قابل بررسی است. هایی که از این دوره به بعد رواج چشم نامه ببر عجای نامه نزهت

 نامۀ علائی ضرورت تصحیح دوبارة نزهت

با اشکالات و نواقص فراوان، شایستۀ کتابی با این اهمیت نیسـت   نامه نزهتمتأسفانه تصحیح فعلی 
  پردازیم. ین اشکالات آن میرسد. در ادامه به مهمتر و تصحیح منقحی از کتاب بایسته به نظر می

 هاي موجود  استفاده نکردن از همۀ نسخه

را شناسایی اما فقط از پنج نسـخه   نامه نزهت) وي ده نسخه از 37: 1362پور ( طبق مقدمۀ جهان
  براي تصحیح استفاده کرده است. پنج نسخۀ مذکور عبارتند از:

، نسخۀ کتابخانۀ دوگال در گوتـاي  1480نسخۀ کتابخانۀ بودلین در دانشگاه اکسفورد شمارة 
، نسخۀ کتابخانۀ جانورشناسی بلاکر در مونترال کانادا، نسخۀ ناقص کتابخانۀ 10آلمان به شمارة 

 255و نسخۀ دیگري در کتابخانۀ چستر بیتی در دبلین شـمارة   115چستر بیتی در دبلین شمارة 
  ). 40-38، مقدمه: 1362پور،  ن(جها

اي که مصحح آنها را شناسایی کرده و بـدون ذکـر هـیچ دلیلـی از آنهـا اسـتفاده        پنج نسخه
، نسخۀ کتابخانۀ ملک در تهران، 784نکرده، عبارتند از: نسخۀ کتابخانۀ مجلس در تهران، شمارة 

، نسخۀ کتابخانۀ ویـن  1358، نسخۀ کتابخانۀ انجمن آسیایی بنگال در کلکته، شمارة 859شمارة 
II517 اي که سعید نفیسی در کتاب محیط زندگی و احوال و اشـعار رودکـی از آن یـاد     و نسخه

  ). 37(همان:  شود میکرده که در کتابخانۀ محمد لشکري نگاهداري 
گوید. اما با تورق کتـاب مشـخص    گاه مستقیماً از شیوة تصحیح خود سخن نمی هیچمصحح 

تـر   اي را درسـت  اي از هر نسـخه  التقاطی بوده و به تشخیص خود هر پارهشود که روش وي  می
دانسته، در متن گذاشته و موارد اختلاف را به پاورقی برده است. اما همیشه در این کـار دقیـق و   

ها ذکر نشده و گـاهی هـم ضـبط هـیچ      نسخه  دار نبوده و در مواضع بسیاري اختلاف حتی امانت
  امده است. اي عیناً در متن نی نسخه



 تار
جلۀّ
م

ی
یخ ادب

ت (
ا

اره 
 شم
هم،
یزد
ة س
دور

2( 
 نامۀ علائینزهتضرورت تصحیح دوبارة 

 ١٧٩  

انـد کـه    دسترسـی یافتـه   نامه نزهتاي از  هاي تازه در پی همین اشکال، نگارندگان به نسخه
هـاي   تواند برخی از ابهامات تصحیح پیشین را برطرف سازد. بر این اساس عـلاوه بـر نسـخه    می

 هـایی از مقالـۀ   کـه تنهـا قسـمت    نامه نزهتترین نسخۀ موجود از  ترین و کامل (قدیمیآکسفورد 
کـا و   ف، به خط نسخ، بی-1225دوازدهم در آن افتاده است، موجود در دانشگاه تهران به شمارة 

سطري. نسخه اي با خطی تقریباً شـتابزده نوشـته شـده، امـا      22برگ  176ق در  704به تاریخ 
هـاي فارسـی،    هایی که در اطراف آن به زبان هاست به دلیل حاشیه ترین نسخه یکی از پرمراجعه

آیـد کـه تـا     الخط قدیمی در آن به چشم مـی  هایی از رسم و ترکی نوشته شده است. نشانهعربی 
هـاي مهـم و برخـی     کند. به دلیل ایـن ویژگـی   حدي بر اصالت متن و وفاداري کاتب دلالت می

(موجـود در   گوتـا نوشت براي تصـحیح همـین نسـخه اسـت)،      ترین دست هاي دیگر اصلی علت
بـرگ.   167تـا بـه خـط نسـخ و در      کـا و بـی   ف. بـی -793شـمارة  کتابخانۀ دانشگاه تهران بـه  

تـرین   هایی از مقالۀ دوم و دوازدهـم و انجـام نسـخه افتـادگی دارد. امـا تقریبـاً از کامـل        قسمت
(=  گیـل  مـک الخط آن قدیمی و مشابه با نسخۀ آکسفورد است) و  هاي موجود است. رسم نسخه

صفحه است. اما تـا   292گیل. این نسخه در  مکمونترآل موجود در آرشیو سایت رسمی دانشگاه 
الشیرازي مرشدي با خط نسـخ   است. کتابت نسخه را سایغ نامه نزهتمتعلق به متن  127صفحۀ 

هجري به اتمام رسانده است. تصاویر زیبا و رنگی از جانوران و گیاهـان از   807زیبایی در تاریخ 
هـایی از مـتن    ات و به همراه آن بخـش امتیازهاي خاص آن است؛ گرچه در مواضعی نقش حیوان

صـورت کامـل مقالـۀ یـازدهم و      هایی از مقالۀ اول، دوم و هفتم و بـه  نیز پاك شده است. قسمت
هـاي   نسخۀ دیگر در کتابخانه 9دوازدهم در نسخه نیست، اما در خاتمۀ کتاب نوشته شده است). 

  :1ثبت گردیده است) 665: 1389/10ایران شناسایی شده که در فهرست دنا (درایتی، 
کا، به خط نسخ خوانا، در قرن هشتم هجري و در  ، بی865. نسخۀ کتابخانۀ ملک تهران شمارة 1

سطري. متن در بیشتر مواضع از قسم دوم افتادگی دارد، در توضیح منازل قمـر   21برگ  126
اسـت. بـا   از مقالۀ هفتم بسیاري از مطالب جابجا نوشته شده و مقالۀ پایانی کتاب نیـز نـاقص   

و کاتبان چنـدان بـه     خلاصه شده نامه نزهتهاي موجود از  وجود این، از آنجا که بیشتر نسخه
هاي نزدیـک بـه روزگـار تـألیف      اند و نیز با توجه به اندك بودن نسخه متن اصلی وفادار نبوده
  هاي اصلی تصحیح در نظر گرفته شود. تواند از جمله نسخه کتاب، نسخۀ مذکور می

 27هجري و در  10کا و به خط نستعلیق در قرن  ، بی3/6403کتابخانۀ مجلس، شمارة . نسخۀ 2
برگ به خطـی شـتابزده و متفـاوت     6سطريِ بسیار تمیز و خوانا که البته در میانه  23صفحۀ 



 تار
جلۀّ
م

ی
یخ ادب

ت (
ا

اره 
 شم
هم،
یزد
ة س
دور

2( 

 نامۀ علائینزهتضرورت تصحیح دوبارة 

١٨٠  

یابد. ایـن نسـخۀ بسـیار نـاقص از فهرسـت       دارد و پس از آن به همان خط نخستین ادامه می
ع شده و مقالۀ اول و قسمتی اندك از مقالۀ دوم و بخشی از مقالۀ مطالب کتاب در مقدمه شرو

اي نیز در نیمی از یک صفحه به خط نسخ عربی گنجانده  نامه شود. مناجات هشتم را شامل می
  شده است. 

 148در  12شده در قرن  کا، به خط نسخ کتابت ، بی6765. نسخۀ کتابخانۀ مرعشی قم، شمارة 3
هـایی نیـز    نظـم و آشـفته و بخـش    ناقص کـه مطالـب در آن بـی   اي  سطري. نسخه 19برگ 
هایی در قسم نخست، انتهـاي مقالـت هفـتم و ابتـداي      است با افتادگی وار نوشته شده خلاصه

  مقالت هشتم. 
 27برگ  109االله نام در  ، به خط نستعلیق کاتبی لطف5/6471. نسخۀ کتابخانۀ مجلس، شمارة 4

. نسخه تصاویر برخی از گیاهـان و حیوانـات را دارد.   1176رمضان  10سطري نوشته شده در 
  اند. شده  مقالۀ چهارم و پنجم در ابتدا آمده است. پایان نسخه ناقص است و مطالب خلاصه

 13کا، به خط نسخی تمیز و خوانا و به تاریخ قـرن   ، بی6856. نسخۀ کتابخانۀ مجلس، شمارة 5
الخطـی   هـاي کتابـت و رسـم    هنگـی سـطري. ایـن نسـخه ک    27برگ  112هجري قمري در 

هـاي نسـخه کامـل اسـت. امـا برخـی        هاي قبل از قرن دهم را نـدارد. بیشـتر قسـمت    نسخه
هاي کوتاه حذف شده، نیز مقالۀ یازدهم ناتمام مانده و از اواسط مقالـۀ دوازدهـم ادامـه     قسمت

  یافته است.
 1223سطري در سـال   19برگ  136کا و به خط نستعلیق در  ، بی859. نسخۀ کتابخانۀ ملک 6

هجري قمري. کاتب آگاهانه در مواضعی از نسخه دست برده و بـه تشـخیص خـود خلاصـه     
گـذاري هـایی بـه صـورت اول،      ) یا چیزهایی بر متن افزوده است؛ مانند شماره145کرده (گ 

ها نیست. مقالۀ یازدهم نیز ناقص تمام شده، مطلبی در قدح  دویم، سیم و... که در باقی نسخه
یابـد. چنـد    هاي پیشتر نبوده و در نوع نهم از مقالۀ دوازدهم ادامـه مـی   دل دارد که در نسخهع

 صفحۀ پایانی نسخه از طرف راست صفحه بریدگی دارد و تمام جملات ناقص مانده است.
، به کتابت نجفعلی بـن محمـد قزوینـی و    223. نسخۀ کتابخانۀ دانشگاه بوعلی همدان، شمارة 7

هجري قمري. این نسخه  1226سطري به تاریخ هفت شعبان  13برگ  169خط نستعلیق در 
ها عیناً ضبط نشده، مانند استفاده از  )، واژه171طبق تصریح خود کاتب خلاصه شده است (گ 

) و مقالـۀ هشـتم   116-115) و ... ، انتهاي مقالۀ هفتم افتاده (گ 18(گ  آبستنبجاي  حامله
  نیز بسیار ناقص است. 
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سطري به خـط   21برگ  110، در 10685بخانۀ آستان قدس رضوي مشهد، شمارة . نسخۀ کتا8
هجري قمري. این نسخه شبیه  1246چندان تمیز از کاتبی محمدباقر نام به تاریخ  نستعلیق نه

رسد از روي آن نوشته شده است. کاتب علاوه بـر پایـان    است و به نظر می 859نسخۀ ملک 
  ). 86در لابلاي متن هم نوشته است (برگ  نام خود و تاریخ کتابت را نسخه 

 16بـرگ   188کا و در  تا و بی ، به خط نسخ بی1013. نسخۀ کتابخانۀ مسجد اعظم قم، شمارة 9
اي ناقص با افتادگی ابتـدا و انتهـاي مـتن. نیـز مقالـت اول، دوم و بخشـی از        سطري. نسخه

  هاي سوم و یازدهم را ندارد. مقاله
عکـس، از روي نسـخۀ اصـل     3507عکس و  3506گاه تهران، شمارة . نسخۀ کتابخانۀ دانش10

سـطري؛ در بـرگ    15بـرگ   132کا، به خط نسـتعلیق مجموعـاً در    تا و بی ، بیJF 156وین 
اصـلی اسـت.    نامـۀ  نزهـت اي از  نوشته شده که خلاصه منافع حیواننخستین این نسخه نام 

نوشـته شـده و گویـا نسـخۀ      720الدین محمد بن حسین موصلی حنفی در سـال   توسط زین
اي از پـنج مقالـت اول از    معروف بوده اسـت. نسـخه خلاصـه    منافع حیوانمذکور نیز به نام 

اصلی، چند برگ از آغاز مقالۀ هفـتم و همچنـین مقالـۀ علـم فراسـت را بصـورت        نامۀ نزهت
د. نسخۀ وین در دو بخش مجزا نمایه شده است که در بخش دو بـرگ  شو نامنظم شامل می

باب پندهاي کیکاوس بن اسکندر بن قابوس بن وشمگیر زیاد جرجـانی   44بابی از جملۀ  29
هایی خارج از کتاب نیـز بـر    دهد بخش در نصیحت به فرزندش گیلانشاه را دارد که نشان می

 آن افزوده شده است. 
سـطري بـه خـط     19بـرگ   187تـا در   کا و بـی  ، بی784لس به شمارة . نسخۀ کتابخانۀ مج11

هایی از مقالۀ دوم براي تصویرگري خالی گذاشته شده، اما هیچ تصویري بـر   نستعلیق. بخش
هاي دیگري (بیشتر در قسم دوم و مقالت هفتم) سطر به سطر و  آن نقش نشده است. قسمت

ب قادر به خواندنشان نبوده و بـراي افـزودن در   رسد کات بریده خالی مانده که به نظر می بریده
آینده آن را باز گذاشته است. مقالۀ یازدهم کاملاً حذف شده. مقالۀ دوازدهـم نـاقص و انجـام    

 کتاب نیز افتاده است. 
  ها نسخۀ دیگري نیز هست که در فهرست دنا ثبت نشده است: علاوه بر این

 15 صـفحۀ  159کا به خـط نسـتعلیق در    تا و بی ، بی5- 9460نسخۀ کتابخانۀ ملی تهران، شمارة 
اي  را دارد. نسـخه  کـاهو هـاي توضـیح    اي ناقص که از ابتدا تا مقالۀ پنجم و میانه سطري. نسخه
هـا داده   هـا و عنـوان   شده که مانند نسخۀ همدان در برخی مواضع تغییراتی در اسم تقریباً خلاصه



 تار
جلۀّ
م

ی
یخ ادب

ت (
ا

اره 
 شم
هم،
یزد
ة س
دور

2( 

 نامۀ علائینزهتضرورت تصحیح دوبارة 

١٨٢  

تی ناقص از روي نسخۀ همـدان باشـد و یـا    رسد این نسخه کتاب ). به نظر می33و  32است (گ 
  باشند.  هردو از روي نسخۀ مشترك دیگري کتابت شده 

از  منافع حیـوان دارند، مانند  نامه نزهتشده که اشتراکاتی با  در این میان از برخی متون چاپ
 هنام ـ نزهـت توان در تصـحیح    نیز می المنجم روضهابوحاتم اسفزاري و  آثار علويابراهیم مراغی، 

  استفاده کرد. 

  هاي نامناسب انتخاب ضبط
کـدکنی   شـفیعی مصحح گاه ضبط نامناسبی را برگزیده که سبب ابهام متن گشته است. چنانکـه  

ها و حاشیه درست است و مـتن   بدل در غالب موارد نسخه«نیز تصریح کرده است: ) 579: 1389(
وجـه قابـل تصـور و تعقـل      پور، غلط فاحش و آشکار دارد که به هـیچ  ، به روایت جهاننامه نزهت

هـایی از ایـن    در ادامه نمونـه » گونه کارها چیست؟ نیست. معلوم نیست معنی تصحیح متن درین
 بینیم:  هاي نادرست را می گزینش
اگرچـه   ،شود تمامت در او مستغرقه کفتار افتد و ب یۀاو بر سا یۀسا چون سگ که چنانو «-

» اسـت  يو برابـر  مساواتدر باب  نیو ا ردیافتد و کفتار او را بگ ریزه ب ،باشد یگاهیبر بلندتر جا
  .)31: 1362(شهمردان، 
) و 13گیــل (گ  ) و مــک22(گ  865 ملــک)، 13: گ 1(آکســفورد تــرین نســخ یعنــی  در کهــن

آمده اسـت.  » مسامت«، »مساوات«) بجاي 273- 271: 2009( خواص موازینهمچنین در متن عربی 
ضبط شده که در بدل گذاشته شده اسـت. ظـاهراً   » مسامت«هم  Dدر چهار نسخۀ جهانپور جز نسخۀ 

پور مساوات و برابري را در معناي معمولشان یافته و از معناي مسامت در این موضع غافـل شـده    جهان
روبـرو و مقابـل    ،قرار گیرندهنعت فاعلی از مسامته مقابل و موازي چیزي «است. حال آن که مسامت: 

مقابـل و مـوازي چیـزي قـرار     «منظور از مسامت همان  نامه نزهتنامه) است. در عبارت  (لغت »شونده
  دهد. نیز در این موضع در برابر و مقابل معنا می» برابري«است و » گیرنده
  ).46: 1362شهمردان، ( »هس و خروواند: اسب و طاو سه يآرا شتنیو خو زهیپاک«-

) 60: 1388( منافع حیـوان ) و کتاب 151(گ  6403 مجلس، )21: گ 1گوتا (هاي  در نسخه
دارند. بـاقی نسـخ یـا    » متکبر«هم  همدانو  ملینوشته شده است. » با کبر» «پاکیزه«به جاي 

هـا ضـبط پـاکیزه را     پور بدون نوشتن اختلاف نسـخه  پاکیزه است و یا این بخش را ندارند. جهان
بر پاکیزه برتري داشته باشد؛ چراکه در همین کتاب » باکبر«رسد ضبط  ه نظر میپذیرفته است. ب
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  شود:  توصیف می» عجب و کبر«خروس با 
  ).152: 1362(شهمردان، » عجبی و کبري در خروس باشد و بدان ماند که بخویشتن خرم است«
ند، پادشاهی فروماند و گفت: فرزندان شاه با خسرو کشتی گیرند. هر که او را بیفک طوس«-

طـوس  » او خرد است و کشتی گرفتن به پادشـاهی چـه تعلـق دارد؟   «او راست. کیکاوس گفت: 
تر است که او تاج از میان دو شیر برگرفت؟ اگر خسرو نیز  این کار از آن بهرام گور بزرگ«گفت: 

 ).328: 1362(شهمردان، » بر این پیمان بنهادند و هر سه پسر بیامدند» کشتی گیرد چه عجب؟
  ) چنین آمده است: 8(گ  گیل مکپارة مشخص شده در عبارت بالا در نسخۀ 

  ». این کار از آن بزرگتر است که بی این براند اگر خسرو کشتی گیرد چه عجب«
دانیم داستان بهرام گور مربوط به بخش ساسانیان است و ماجراهـاي وي منطقـاً    چنانکه می

به بخش پهلـوانی و پـیش از بهـرام اسـت قـرار گیـرد.       تواند مورد استناد کاوس که مربوط  نمی
  بنابراین گزینش مصحح در این مورد درست نیست.

منفعـت   بسـر مـاه بیفتـد   که  ببویدو یک حبه مشک سوده کسی نیک  دانگی زهرهوزن «-
 ). 60: 1362(شهمردان، » کند

سـت؛  چی» به سر مـاه بیفتـد  «جمله با این ضبط مبهم است و مشخص نیست که منظور از 
  ضبط بهتري دارد:  Dحال آنکه نسخۀ 

» را که سر ماه بیفتد سـود دارد  مصروعیهم سوده  باو یک حبه مشک  دانکی زهره کرك«
  ). 60(همان: 

گیرد کـه در   و منظور از سر ماه افتادن همان بیماري صرع است. این گزینش وقتی قوت می
  ضبط متن شبیه همین نسخه است:  80صفحۀ 
  (همان).» تري سازند و مصروع که بسر ماه بیفتد با خویشتن دارد نیفتداز سم او انگش«
و سیکی و سرکه را کی اندر خم باشد هرچند آن را بپوشند و باد جنوب آید فایده نکنـد و  «-

باشد، بـدان   آمدهدرد به زبر آرد و تیره گرداند. و مردم بامداد چون از خواب برخیزند و باد جنوب 
  )288: 1362(شهمردان، » اند. اندر گرفته گل و لعاب گاو ماند کی روي او به

، »گـل «) بـه جـاي   B Dپـور (  هاي دیگـر جهـان   ) و البته نسخه78(گ  گیل مکدر نسخۀ 
نوشته شده است و کلیز، گلیز است به معناي آب دهان حیوان و انسان است کـه مؤلـف   » کلیز«

(گ  865 ملـک ن را آورده است. در نسخۀ براي کاستن از غرابت واژه، مترادف آشنا و پرکاربرد آ
  ) نیز گلیز گاو نوشته شده است. 178
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  ).315: 1362(شهمردان، » نهاد در روزگار او درین شبهتی نیست پهلوو بربط خود «-
تـرین مأخـذش    کـه اصـلی  » باربد و بـربط «اي دربارة  ) در مقاله579: 1389کدکنی ( شفیعی

  سد:نوی می» پهلو«است، دربارة  نامه نزهت
و مـا مـتن    "پهلود نهاد، بهلودن نهاد، بهلوط نهاد"هاي پاي صفحه چنین است:  بدل نسخه«
ها اصلاح کردیم و احتمال اینکه پهلو بـه معنـی پهلـود آمـده      بدل قرینۀ معنی و تمام نسخه را به

  »باشد، بسیار بعید است.
  شود: چند نکته مشخص می نامه نزهتبا مراجعه به متن 

ها به ترتیب پهلود نهاد، بهلود نهـاد و   بدل بدلی بهلودن نیامده است. بلکه نسخه ه) در هیچ نسخ1
 بهلوط نهاد است.

نویسد و در  هاي پاورقی چنین است که ابتدا ضبط انتخابی خود را می پور در ضبط ) شیوة جهان2
آنچـه در  و پهلـود اسـت و    Bگذارد. ضبط انتخابی او در این پاره از نسـخۀ   ها را می ادامه بدل

، درواقع اشتباه تایپی است که شوربختانه این اشکال در سراسر متن »پهلو«متن گذاشته شده، 
 خورد. به چشم می

بهلوط/ پهلوط اسـت. گرچـه    آکسفورد،) اما نکتۀ مهم دیگر شکل ناآشناتر واژة باربد در نسخۀ 3
امکـان ویژگـی    تبدیل حرف دال و ت/ط به یکدیگر در زبان فارسی غیرطبیعی نیست و حتی

اي نیز وجود دارد، اما گمان تصحیف واژه یـا اشـتباه کاتبـان کـه ممکـن اسـت قرابـت         لهجه
مناسبت نخواهد بود؛ چراکه این شـکل از   بیشتري بین بربط و بهلوط حس کرده باشند نیز بی

 اي نداشته است. واژه در متون دیگر سابقه
هـاي وي از   دست نبودن انتخاب پور، یک ترین ایرادهاي تصحیح جهان ) و در آخر یکی از اصلی4

شود که در کمال تعجب  هاست. سه صفحه پس ازین قسمت باز هم از باربد نام برده می نسخه
که بهلود  Mو  Gهاي  از نسخۀ آکسفورد را بر ضبط» پهلوي«بینیم ایشان ضبط تصحیفی  می

و نام تقدم هر نوعی یک تن را بوده است... و مثل زنند چـون حکمـت   «اند:  هاست ترجیح داد
لقمان حکیم و جادوي بلیناس و شاعري عرب از امرؤالقیس و پارسی دري از رودکی و مطربی 

 ).318: 1362(شهمردان، ...» پهلوي و حلم احنف قیس و 
انـد: اول ارزه، دوم ورسـوه،    و پارسیان اقلیم را کشور خوانند و هر کشوري را نامی نهـاده « -

: 1362(شـهمردان،  » سوم فردیس، چهارم وندغش، پنجم وبرس، ششم درجرش، و هفتم حنتره
307-308.(  
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هـا را دارد؛ بـراي    ترین ضـبط  انتخاب کرده است که غلط Bپور این بخش را از نسخۀ  جهان
هارم ویددفش، پنجم اول ارزه، و دوم سبوه و سوم وردمش، چ«نمونه ضبط آکسفورد چنین است: 

ها در ایـن   ). ضبط بسیاري از نسخه7: گ 2» (ووربرشت، ششم وورجرست، و هفتم حنبرث نامی
پـور کـه در مواضـعی بـه      اند، تحریف شده است. جهان ها که شکل پهلوي خود را حفظ کرده نام

هـا التفـاتی نکـرده اسـت.      روش تصحیح قیاسی عمل کرده، در این بخش به شکل درسـت واژه 
مهـر توانـا بـر    «تـوان رسـید:    به شکل درست آنهـا مـی   اوستاآنکه با مراجعه به متن اصلی  الح
زهی« هی«، »اَرو فشو«، »س فشو«، »فردَذَ شتی«، »ویدذَ اوروبرِ شتی«، »و و بر این کشور » واوروجرِ
نیـز  ؛ 356: 1396/1(اوسـتا،  » بنگـرد  -گزند و آرامگاه ستوران پناهگاه بی–درخشان » خَونیرَث«

دیباچـۀ  تـر بـه شـهمردان،     و...). همچنین در زمـانی نزدیـک   400-399، 385بنگرید به: همان: 
نیز نام پهلوي هفـت اقلـیم را بـدین ترتیـب دارد: اَرزه؛ سـوت، فـرددفش،        شاهنامۀ ابومنصوري

  ).131: 1383ویددفش، ووربرست، وورجرست، خنرس بامی (ر.ك: ابومنصور، 

 پور  نهاي جها نادرستی ضبط نسخه

شـود؛   برطـرف مـی    هـاي تـازه   هایی وجود دارد که با نسـخه  هایی از متن چاپی اشکال در بخش
  ازجمله:
و همچنین ارزیز در قسمت مشتري است و معتدل است، جسد او گرم و خشک است بـر  «-

  ).562: 1362(شهمردان، » عقربطبع برج قوس و روح او سرد و تر بر طبع 
هـا   هر کدام از فلزات بـه یکـی از سـیاره   » گفتار در معادن«بخش  در مقالۀ پایانی کتاب، در

منسوب شده و طبع آنها با توجه به خانۀ این سیارات معین شده است. ارزیز منسوب به مشـتري  
است و طبع جسد او بر اساس برج قوس و طبع روح او بر اساس برج عقرب آمده است. اما خانۀ 

به اشتباه بجاي حوت، عقـرب نوشـته    آکسفوردنسخۀ مشتري دو برج قوس و حوت است که در 
به جاي طبع عقرب طبـع حـوت    مرعشیپور متوجه این خطا نشده است. در نسخۀ  شده و جهان

  ) و همین ضبط درست است.122آمده (گ 
  ). 492: 1362(شهمردان، » فروش مانند قمارباز و خرابات سقط«-

بات، به شغل و حرفه اشتباه است و از میان در این پاره از متن معطوف کردن اسم مکان، خرا
» سقط فروش ماننـد قماربـاز و خرابـاتی   «ضبط درست را دارد:  همدانها تنها نسخۀ  تمام نسخه

  ). 158(گ 
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در آثار علوي بوده و تماماً از روي کتاب ابوحاتم اسفزاري نوشته شـده   نامه نزهتمقالت دهم 
و اشکالات واضـح و    است. ما نیز در تصحیح این بخش، از نسخۀ چاپ شدة کتاب کمک گرفته

  تر ثبت نمودیم؛ ازجمله: یا مواضع مهم اختلافی را براي ارائۀ متنی درست
فصـل نهـم: انـدر    «نوشـته شـده اسـت:    عنوان فصل نهم این مقاله در نسخۀ چاپی چنین -

). آنچه از عنوان متن و توضیحات آن مشخص 432: 1362(شهمردان، » شموس و ذات الذوایب
) کـه  23: 2536باشد (ابوحاتم، » ذات الذوانب« آثار علويباید طبق رسالۀ » ذات الذوایب«است 
.ك: دهخـدا) و شـکل   ثبت شده (ر» ذوات الاذناب«بوده، هرچند جمع این واژه » ذو ذنب«جمع 

  درست این اصطلاح نیز همین است. 
و چون آن بخارات که در زیر زمین تولد کند و راه نیابد که بر هوا آید، به سـبب آن حـرارت   «- 

کند و زمین صلب بود و راه ندهد و چون بخار بسیار شود آن زمـین را   که در وي باشد قصد بالا می
ی از او بشـکافد و آن بخـارات بـدان شـکافتگی برآیـد و آن      به جنبانیدن گیرد تا آنگاه که جایگـاه 

بود. پس این اضطراب و زلزلـه   شکافیوت آن بخار با قوت زمین قاضطراب ساکن گردد و باشد که 
  ).444: 1362(شهمردان، » روزهاي بسیار بماند. آنگاه اگر بخار غالب شود، زمین را بشکافد

تر  ) که درست41: 2536است (ابوحاتم، » افیمک« آثار علويموضع مشخص شده در رسالۀ 
  نماید.  می

 بـه سـبب  هواي عالم به بسـیط روي زیبـق چـون     به سببو اتفاق است میان حکما که «-
  ).449: 1362(شهمردان، » هواي سخت سرد زمستان است به بسیط آب

ضبط ) و 50: 2536نوشته شده (ابوحاتم، » نسبت«، »به سبب«به جاي  آثار علويدر رسالۀ 
  پور اشتباه است. و تصحیح جهان آکسفورد

و بخار کبریت بغایت گرم بود و چون بر چیزهاي لزج بگذرد، رطوبات آن چیزهـا را گـرم   «-
لون آن چیـز باشـد، آن لـون باطـل      جامدگرداند و با خویشتن سوي بالا برد و چون آن رطوبات 

  ).450 :1362شهمردان، » (شود و سپیدي که عدم الوانست آنجا بماند
» حامد« آکسفوردو در » حایل« Gاست در » جامد« BMهاي  واژة مشخص شده در نسخه

(ابوحـاتم،  اسـت  » حامـل «ایـن کلمـه    رسالۀ آثار علويکه همه نادرست بوده و بر اساس ضبط 
   ها تحریف واژة مذکورند. و باقی ضبط )52: 2536
اختند و افراسیاب به شهر ري بود آنگاه زال و جمله سپاه بیامدند و به شهر قم لشکرگاه س«-

و نشان یافتند که به همدان از تخم شاهان یکی است. او را قباد خوانند... رستم با تنی چند سوي 
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همدان راند... چون این خبر به افراسیاب رسید، بزرگی بود قلون نام، او را چهار هزار سوار نـامزد  
  ).321-320: 1362شهمردان، » (ترتیب طلایۀ دیگر فرمود شبانه یککرد و به مشکوه فرستاد و 

شـود: یکشـبانه. واضـح اسـت بـدخوانی و       ها پیوسته نوشته مـی  در نسخه» شبانه یک«واژة 
» بکشـتانه «یا » بکستانه«ریخته و  هاي این کلمه را درهم توانسته تمام نقطه دقتی کاتبان می بی

ــه   ــود ب ــدیل ش ــبانه«تب ــکدر نســخۀ »! یکش ــده (گ » بکســتانه« 865 مل ــته ش ) و 199نوش
هاي قسطانه، بستانه و کشتانه نیز ثبت  نام دهی است میان ري و ساوه و به نام«کشتانه/کستانه 

  تر نیز نام این ده به شکل درستش نوشته شده است:  (دهخدا). چند سطر پایین» شده است
 گر ایـن صـید را  رستم چندانک توانست بکشت و سوي کشتانه راند و گفت: فسوس باشد ا«

). بنابر روایـت شـهمردان، روسـتاي کشـتانه     321: 1362شهمردان، » (رها کنم و این قوم بمانند
  جاي رخ داده است.  تن رستم و افراسیاب در همین به مکان مهمی بوده. چراکه نخستین نبرد تن

 هاي سبکی متن  توجهی به ویژگی بی
هاي سبکی اثر بسیار مهم اسـت. چراکـه اصـالت اثـر و      در تصحیح متون کهن، توجه به ویژگی

که مصـحح بـدان توجـه     نامه نزهتهاي سبکی  کند. ازجمله ویژگی کهنگی زبان آن را حفظ می
  نداشته، عبارت است از: 

  وجود فاصله بین دو صفت یک موصوف
بین دو صفت یک موصوف است که معمـولاً   وجود فاصله، نامه نزهتهاي سبکی  یکی از ویژگی

  آید؛ مانند موارد زیر: یکی قبل از فعل و دیگري بعد از فعل می
و بدین سبب  ستبري تمامدارد و  و سر تیزتر است  ندارد و از دندان پیل قوي درازيو سرو «

  ).55: 1362شهمردان، (» زخم صعب تواند کردن
 دهـد  دیگرگونهشود مگر مرد خصی که بویی  را که خصی کنند بوي او خوش جانوريهر «
  ).39-38همان: (» ناخوش

  بینیم:  هایی از این عدم توجه مصحح را در تصحیح می در زیر نمونه
  ).51 (همان:» دهیبرگرد کوتاه دارد یو زبان«-

  تر است:  صحیح آکسفوردبا توجه به ویژگی سبکی کتاب، نسخۀ 
  ). 19: گ 1» (دهیبرگرددارد  کوتاه یو زبان«



 تار
جلۀّ
م

ی
یخ ادب

ت (
ا

اره 
 شم
هم،
یزد
ة س
دور

2( 

 نامۀ علائینزهتضرورت تصحیح دوبارة 

١٨٨  

  ) 51 :1362شهمردان، » (ينبود مقلوب و باشگونه لیاگر زبان پ ندیو هندوان گو«-
  که باید چنین باشد: 

  ). 19: گ 1(آکسفورد/» مقلوبو  ينبود باشگونه لیاگر زبان پ ندیو هندوان گو«
شـده   یخـال  و از طعـام خشـک   رودگان و شـکمش  رکنندو شکم ب دیدست آه پس اگر ب«-
  ) 58: 1362شهمردان، ( »باشد

  که این ضبط درست است: 
 »خشـک شـده   باشد یاز طعام خال رودگان و شکمش رکنندو شکم ب دیدست آه پس اگر ب«

   ).21: گ 1(آکسفورد/

  » صعب«کاربرد صفتی واژة 
کاربرد صـفتی دارد؛ چنانکـه    نامه نزهترود، در  صورت قید به کار می که معمولاً به» صعب«واژة 

  بینیم:  در موارد زیر می
 ۀشیاندماند که  یو بدان همنگرد و دنبال همی جنباند  نیز چون موش بیند نیک بدو در می«
  ).18: گ 1؛ نیز: آکسفورد/49 :1362شهمردان، » (کند یم صعب
  ).20: گ 1؛ نیز: آکسفورد/54: 1362، شهمردان» (دارد صعب یدشمنو با مار «
و در تنور گرم کننـد،   دهندیکی را غنده بزند، پلیدي مردم را بخورد او  چونماوراءالنهر  در«

   ).45: 1362شهمردان، ( »است دردي صعبنیک شود و این 
  مصحح بدون توجه به این ویژگی سبکی کتاب، ضبط قیدي آن را برگزیده است:

  ). 54 همان:» (و آب گرم بمالند ساکن گردد روغنه فش بتک ،شود هماند صعب چون لیپ«-
  ارجح است: آکسفوردچنانکه اشاره شد، با توجه به شواهد کاربرد این واژه ضبط 

: 1(آکسـفورد/ » روغن و آب گرم بمالند ساکن گـردد ه ب فشتک ،شود صعب ةماند چون لیپ«
  ). 20گ 

  ها پایبند نبودن به حفظ امانت در ضبط نسخه
ها را به دقت و درسـتی   بند نبوده و اختلاف ها پاي هاي مختلف نسخه ضبطمصحح گاه چندان به 

ها سبب شده تا با متنی قابل اعتمـاد مواجـه    ثبت نکرده است. این کوتاهی در ضبط دقیق نسخه
  اند: هاي زیر از این گونه نباشیم. نمونه
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فـراز  و چـون گـوش    بیـدار اسـت  باشد، همه آوازها شنود و  ایستاده راستچون گوشش «-
  ).85: 1362(شهمردان، » افکند، آوازها بر او پوشیده ماند

)؛ امـا مصـحح آن را ثبـت    30: گ 1آمـده ( » پیدا است«، »بیدار است«به جاي  آکسفورددر 
  نکرده است.

چنـد بـاب و چنـد     از شد درآوردهاز کتاب فلاحت فصلی  گونهچند  ازدر این مقالت  چون«-
 ).240: 1362شهمردان، » (پیوندیمفصل دیگر بدان 

  چنین است:  آکسفورد ضبطدر 
دیگـر   فصـل د نچند باب و چ آمد.در این مقالت چند گونه از کتاب فلاحت فصلی درآورده «
  ) 75، گ 1» (پیوستیمبدان 

  ها نسخه بدلی داده نشده است. که براي این اختلاف
بر هر  سبز... محک  اقران و دوستان و دوستی بزرگان یاري دهد نزدیکیبر  نیلیمحک «-

  ).282: 1362شهمردان، (» درختی که بندند، بر بسیار آرد
  چنین است:  آکسفورد ضبط
 گندنارنگاقران و دوستان و دوستی بزرگان یاري دهد ... محک  نزدیکیبر  نیلگونمحک «

  ). 86: گ 1» (بر هر درختی که بندند، بر بسیار آرد
توانـد در شـناخت و    ها می ثبت این واژه که است. درحالیها نموده نشده  و باز هم این تفاوت

  رهگیري قدمت آنها در متون کهن تأثیرگذار باشد.
از او بـاز   ،ع بندندبچون بر خداوند تب رِ -خوانند» فهد«را  که آن-عنکبوت خرد  چنانک«-
» اسـت  قی ـعلدر بـاب ت  نی ـا ؛دباز بـرّ  يزوده ب ،آن برند ياره یب حیرارذو اگر  لکن به دیري دبرّ

  ). 31: 1362(شهمردان، 
) ایـن عبـارت را اضـافه دارنـد کـه در      22(گ  865 ملـک ) و 12(گ  گیـل  مک هاي نسخه

  ها ثبت نشده است:  بدل نسخه
  ».است یدر ذوق و خوردن نیا ؛ساکن گرداند نیدفع صفرا کند و سکنجب ایو سقمون«
 ریشمش قبضه انیار کنند و در میآن و مازو با یمانی  و شب ندیکنند و بسا کاو خش یۀخا«-

  ).114: 1362(شهمردان، » دشمن مظفر شود ساعت بره ب ،در گردن افکند ينهند و مرد
) است که مصحح در این موضـع  38: گ 1» (قبیعه« آکسفوردواژة مشخص شده در نسخۀ 

تـوان دریافـت کـه وي ایـن کلمـه را       بدلی ارائه نکرده و علاوه بر چنین اشتباهی می هیچ نسخه
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بند شمشیر و کارد یا پوشش «بدون هیچ شاهدي  نامه لغتدرست تشخیص نداده است. قبیعه در 
توانـد   ست ایـن واژه در مـتن مـی   تعریف شده که ضبط در» فلزي که بر سر قبضه شمشیر است
  هاي لغت باشد. شاهد خوبی براي ثبت در فرهنگ

  ها اشتباه خواندن نسخه
کنـد کـه از اول عهـد     اي سـاخته اسـت و دعـوي همـی     رستم لارجانی محدث شاه گرد نامه«-

» الدوله ابوطـاهر بـن نوبـه کـه همـدان داشـت، بـاز خـواهم گفـتن          کیومرث تا پادشاهی شمس
  ).342: 1362(شهمردان، 

نوشته شده است و از آنجایی که در سراسر متن، علائم » گردنامه«در تصحیح فعلی نام اثر، 
برانگیز شده است. بنا به توضیح مصحح در  درستی اعمال نشده، چنین ضبطی ابهام سجاوندي به

: تشخیص داده است (همان: مقدمـه » گردنامه«الیه محدث و نام اثر را  مقدمه، وي شاه را مضاف
خوانـده و بـه اشـتباه پنداشـته     » کـرد نامـه   شـاه «) آن را 1394اي ( ). خطیبی در مقالـه 84و  83

خـوانی دانسـته    گردنامه دانسته و این اشکال را از یک غفلت ساده در نسـخه  پور آن را شاه جهان
 امهشاهنرا زائد و » گُرد«) نیز اظهار نظر کرده و ابتدا 1363مطلق ( است. پیش از خطیبی، خالقی

 گردنامـه پـور آن را   )، اما بعداً نظر خود را رد کرده و همچون جهـان 51: 1363داند ( را درست می
  ). 1390الیه محدث ( دانسته و شاه را مضاف

باشـد و  » کار«است که باید » کرد«به نظر نگارندگان، اشکال در بخش دوم این واژه یعنی 
انـد،   ضـبط کـرده  » شـاهان «هـا شـاه را    خهاز آنجـا کـه برخـی نس ـ   ». شاه کارنامه«واژة مذکور 

تواند درست باشد. مهمترین دلیل بر درستی این تصحیح در اطلاق بـه   هم می» کارنامه شاهان«
تـرین اثـر مکتـوب     اي و حماسی ایرانی، کـاربرد ایـن واژه در کهـن    شدة اسطوره متون گردآوري
ه، دانسـتن کارهـاي شـاهان    و خواندن این نام«است:  مقدمۀ شاهنامۀ ابومنصوريحماسی یعنی 

است و بخشش کردن گروهی از ورزیذن کار این جهان و سوذ این نامه هـر کسـی را هسـت و    
از  شاهان کارنامهگسار اندهگنان است و چارة درماندگان است و این را  رامش جهان است و انده

ر کذخذایی با هـرکس  بهر دو چیز خوانند: یکی از بهر کارکرد و رفتار و آیین شاهان تا بدانند و د
» هاست کی هم به گوش و هم به گـوِش خـوش آیـذ    بتوانند ساختن و دیگر کی اندر او داستان

 ).131: 1383(ابومنصور، 
باز هلد و  يشتر مو ههمچنانکباشد.  یهم را وانیح گرید ،گذاردمار پوست باز  ههمچنانک«-
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: 1362(شـهمردان،  » دیآ رونیب ریتخسکه از  نیهمچن خانگیو مرغ  فکندیرو بسکه  یگاو کوه
45-46( .  

اي در کتابت افتـاده،   ) که احتمالاً نقطه21: گ 1نوشته (» تحسیر«را » تخسیر« گوتانسخۀ 
  . در نسخۀ مرعشی چنین آمده: خوانده است» تحسین«اما مصحح آن را 

  )12(گ » و گاو کوهی شاخ بیفکند و مرغ پر«
تـر سـاخته و هـم بـا ایـن       تـر و روان  روزگار خود نزدیککاتب در این نسخه هم زبان را به 

   را توضیح داده است.» تخسیر«تغییرات به نوعی واژة غریب 
هم خانگی را  گیل مکو  آکسفوردنوشته نشده است. نسخۀ » خانگی«نسخه  همینضمناً در 

  ندارند. مصحح نسخه بدل هم نیاورده و گویا این واژه را از خود افزوده است.
 درست کننددوست دارد و  ،ندیب هر که او را .کنند يرو بر زنبقازند و با روغن ذاو بگ هیپ«-

  ).64 :1362شهمردان، » (فربه شود ،و زن بخورد
ست. اما با بررسی این نسخه گوتابراساس آنچه در نسخۀ چاپی آمده، این ضبط طبق نسخۀ 

در « )20(گ  مـک گیـل  و  )23: گ 1آکسـفورد ( نیـز چـون    )27: گ 1گوتا (دریافتیم که ضبط 
را بد خوانده  گوتااست و بست همان پست و آرد است. بنابراین مصحح هم نسخۀ » بست (کنند)

  و هم انتخاب نادرستی داشته است.
» و یا چون برگ مورد و دانۀ نارسـت  وارست آئینهتر که گویند  چنانکه از سنگ آن گرامی«-

  ).6 :1362شهمردان، (
خوانده است. اما حداقل در دو نسخۀ متقـدم مـا   » وار آیینه«مام نسخ مصحح این واژه را در ت

)، 4(گ  6856 مجلـس )، 2(گ مرعشـی  ) و نسخی چون 9: گ 865 ملکو  7: گ 1/آکسفورد(
آمـده  » آیینـه دار « گوتـا نوشته شده و فقط در نسـخۀ  » آبدارست) «8(گ ملی ) و 4(گ  همدان
  است.
  ).48 :1362شهمردان، » (بته خایدد و بار فرو بر گوشت بزرگ به یک بارهاو «-

خوانـده، حـال آنکـه منظـور     » بارهـا «متن بالا دربارة غذا خوردن شـیر اسـت کـه مصـحح     
بـا اتصـال بـه    » پـاره «در واژة » ه«نوشـته شـده و   » ب» «پ«ست. در نسخۀ خطـی  »ها پاره«
  جمع حذف شده و همین سبب اشتباه مصحح گشته است. » هاي«

بـوده و ضـبط    Gرخ داده که بر اساس ضـبط  » بته خاید«یگري در در همین سطر اشتباه د
  (بنخاید) است. » خاید بنه«و  OMهاي  درست از نسخه
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ارواح چهارند و از بهر آن گویند که چون بر آتش نهند، بروند و گویند روح دارنـد و دو آن  «-
» آنکه آتش در او افتدالا  نبردو این ژیوه و نوشادر است و دو آن است که  ببرداست که بسوزد و 

  ) 256-255: 1362(شهمردان، 
» نبـرد «و » ببـرد «آید، اشتباه مصـحح در خوانـدن دو واژة    آنچه در این بخش به چشم می

دهـد کـه    است که باید بپرد/بپزد و نپرد/نپزد خوانده شود. پریدن یا پختن، تبخیر شدن معنی می
با بافت معنایی کلام است و نهاد هـم آتـش    معنی و نامناسب البته بردن در این موضع بسیار بی

) نیـز  160(گ  865 ملـک هاي مـا یعنـی    توجیه کرد. ضبط یکی از نسخه آن را نیست که بتوان
  بوده که گواه محکمی بر این ادعاي ماست.» بسوزد و بپزد«

حیوان: ناطق گویا چون مردم. عکس ناطق سه گونه است: آنچه از رحم بیرون آید، آنچه «-
  ).364: 1362(شهمردان، » کند عقوباتاز خایه برخیزد و آنچه تولد از 

گونه  این )25: گ 2آکسفورد (که ضبط نسخۀ  باید باشد. چنان» عفونات«واژة مشخص شده 
  است.» نتعفو«) نیز 233(گ  865 ملکبوده و نسخۀ 

 حذف واژه یا اصطلاحی مهم از متن

  اي مهم به بدل رفته و از متن اصلی حذف شود: گاهی انتخاب مصحح، سبب شده واژه
مردي مجهول حاضر بود. گفت به یک قطـره آب زیـادت و نقصـان پیـدا آیـد و در وزن      «-

» داننـد زرگـران بکشـند و بـه وزن راسـت ب     تفاوت کند. وجه آن است که هر دو بـه یـک ثقبـۀ   
  ).373: 1362(شهمردان، 

ــفورددر  ــه  آکس ــد از ثقب ــنج«بع ــمس آه ــده (» و ش ــخۀ 33: گ 2آم ــک)، در نس ــز  مل نی
تواند تصحیف شفشاهنگ باشد و به هـر روي،   ) نوشته شده است که می252(گ » سقساهنگ«

رسد ضبط درسـت   به صورت درست واژه یعنی شفشاهنج و شفشاهنگ نزدیک است. به نظر می
تواند نشانگر ریشه و شکل متفاوت  باشد که شمس نوشته شده و می» شمش آهنج«نیز  آکسفورد

  این واژه باشد که در گذشته نیز کاربرد داشته و کمتر بدان توجه شده است.
هـاي   از متن اصلی و گذاشتن آن در بدل از نسـخه » شمس آهنج«در نسخۀ چاپی با حذف 

  یک واژه نادیده گرفته شود. ، سبب شده تا شکل کمیابی ازگوتاو  آکسفورد
  ).168: 1362(شهمردان، » هر روز چندان جانور به گلو فروبرد که عدد آن نباشد«-

اي چون  شود که کلمه یابد و متوجه می را درمی» عدد آن نباشد«خوانندة آگاه حتماً منظور از 
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دقتی در خوانش این  بییابیم  درمی آکسفورداز متن جاافتاده است. اما با مراجعه به نسخۀ » پیدا«
  نسخه سبب چنین نقصی در متن شده است:

  ).53: گ 1(آکسفورد/» عدد آن خداي عزوجل داندهر روز چندان جانور را به گلو فروبرد که « 

 اشکالات دیگر

 هاي اشتباه (همـان:  گذاري ، فاصله)251، 6: 1362شهمردان، هاي املایی (ر.ك. وجود برخی غلط
، رعایـت نکـردن علائـم    و...) 92، 39همـان:  تکراري نوشـتن کلمـات (ر.ك.  ، و...) 73، 59، 60

عـلاوه بـر اینهـا،    و... از دیگر اشکالات کتاب است.  و...) 48، 34: 1362ر.ك.همان: سجاوندي (
از  -نمایـد  هایی ضـروري مـی   که براي چنین کتاب-نداشتن هیچ گونه شرح و تعلیق و فهرست 

فرهنگی نیز از لغات «پور در ابتداي پیشگفتار وعدة  جهان نواقص مهم این تصحیح است. هرچند
(همـان:  » هایی که در کتاب ذکر شده نادر این کتاب و همچنین ضمائمی دربارة نام افراد و محل

  گاه تحقق نیافته است. ) نیز داده است، اما این وعده هیچ17

  نتیجه
تصحیح منقحی نیست و اشکالات فـراوان   نامه نزهتهاي این مقاله تصحیح فعلی  بر اساس داده

دارد. بخشی از مهمترین اشکالات تصحیح فعلی که در مقالۀ حاضر به آن پرداخته شـده عبـارت   
  است از: 

  هاي موجود؛  . استفاده نکردن از همۀ نسخه1
  هاي نامناسب؛  . انتخاب ضبط2
  هاي مصحح؛  هاي نسخه نادرستی برخی ضبط. 3
  هاي سبکی متن؛  به ویژگی توجهی بی. 4
  ها؛  در ضبط نسخه امانتپایبند نبودن به حفظ . 5
  ها و حذف واژه یا اصطلاحی مهم از متن؛  . اشتباه خواندن نسخه6
  ها. دقت نسخه شناسی کتاب با ثبت بی . نادیده گرفته شدن اهمیت واژه7

هاي تاریخی، علمی، ادبـی، اسـاطیري،    قابلیت بالایی براي انواع پژوهش نامه نزهتاز آنجا که 
ادبیات عامه و... دارد، تصحیح مجدد کتاب براي در دسترس نهادن متنی پیراسته از خطـا و آراسـته   

ها و ... براي درك و استفادة بهتر از آن ضروري است. شیوة پیشنهادي ما در  به توضیحات، فهرست
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 200، برگزیدن نسخۀ اساس است. از آنجایی که اقدم نسخ (آکسفورد) با فاصـلۀ  نامه نزهتتصحیح 
شـده بـا دسـتبردهاي     هاي قرن دهـم بـه بعـد خلاصـه     ساله از زمان تألیف آن است و بیشتر نسخه

جاي شیوة التقاطی، به نسخۀ آکسـفورد وفـادار مانـده و آن را احیـا نمـود و       اند، بهتر است به فراوان
دیگر که به پیش از قرن دهم تعلق دارنـد و وفـاداري کاتبـان آنهـا در مقابلـه بـا       هاي اصلی  نسخه

هجـري)،  806( گیل مک)، 8(قرن  865 ملکهاي  نویس مانند دست - آکسفورد مشخص شده است
هاي قدمت) براي مقابله و بدل مسـتقیم انتخـاب شـوند. در صـورت برتـري       تا اما با نشانه (بی گوتا
هـا برطـرف    پاورقی بدان اشاره و در مواردي هم که مشکل متن با این نسخه توان در ها نیز می بدل
هاي دیگر مراجعه کرد. همچنین در صورت ابهام و افتادگی واضـح از   نویس شود، به تمام دست نمی

  توان موارد لازم را در قلاب گذاشته و در متن اصلی گنجاند. نسخۀ آکسفورد، می

  :یادداشت
هـاي   کنـیم، چراکـه از جملـه نسـخه     را هم بناچار در این قسمت معرفی مـی  784مجلس و  859دو نسخۀ ملک . 1

 اي نکرده است. پور است که از آنها استفاده شناسایی شدة جهان

   منابع 
به کوشش رحیم رضازادة ملک، نامۀ انجمـن، ش   ،»شاهنامۀ ابومنصوري دیباچۀ«) 1383ابومنصور موفق هروي ( -

  .166-121، ص 13
 .، تهران: میراث مکتوب1، ج 2130؛ نسخه برگردان دستنویس رسائل) 1396اخوان الصفا ( -
 .رضوي، تهران: بنیاد فرهنگ ایران ، چاپ محمدتقی مدرسآثار علوي) 2536اسفزاري، ابوحاتم ( -
 ، تهران: مروارید. 1خواه، ج  ) چاپ جلیل دوست1396( اوستا  -
، تهـران: انتشـارات   2782، از روي نسخۀ کتابخانۀ ملی پاریس به شمارة الحیوانمنافع ) 1392بختیشوع، ابوسعید ( -

 .سفیر اردهال
  .، چاپ محمد امین ریاحی، تهران: انتشارات کتابخانۀ ابن سینانامه جهان) 1342بکران، محمد بن نجیب ( -
  ، تهران: امیرکبیر.2، جلد شناسی سبک) 1386بهار، محمدتقی ( -
، چاپ پل کراوس، با مقدمۀ عبدالرحمن بدوي، پـاریس:  مجموعه من رسائل جابر بن حیان) 2009جابر بن حیان ( -

  داربیبلیون.
 زمین. ، به کوشش ایرج افشار، تهران: فرهنگ ایراننامه فرخ) 1346جمالی یزدي، مطهربن محمد ( 
، ص 8ایـران نامـه، شـماره    )، 1نامۀ علائی: اثر شهمردان بن ابـی الخیـر رازي (   نزهت) «1363جهانپور، فرهنگ ( -

575-594. 
  .107-87، ص 9نامه، شمارة  ، ایران)»2نامۀ علائی: اثر شهمردان بن ابی الخیر رازي ( نزهت) «1363( _____ -



 تار
جلۀّ
م

ی
یخ ادب

ت (
ا

اره 
 شم
هم،
یزد
ة س
دور

2( 
 نامۀ علائینزهتضرورت تصحیح دوبارة 

 ١٩٥  

  .53-26، ص 9، شمارة نامه ایران، )»1معرفی قطعات الحاقی شاهنامه () «1363مطلق، ( خالقی -
اي از مقالات دانشنامۀ زبـان  -سرایی (گزیده در: فردوسی و شاهنامه ».شاهنامۀ پیروزان«الف). -1390( _____  -

المللی هزارة شاهنامۀ فردوسی، تهران: فرهنگستان زبـان و ادب فارسـی،    و ادب فارسی)، به مناسبت همایش بین
  .964-963ص 

شـمارة سـوم و    ، دورة دوم، سال نهـم، گزارش میراث، »شناسی هاي شاهنامه یادداشت) «1394خطیبی، ابوالفضل ( -
    16-15چهارم، ص 

، تهـران: مرکـز اسـناد مجلـس شـوراي      10ج  هـاي ایـران (دنـا)،    فهرستوارة دستنوشت) 1389درایتی، مصطفی ( -
 .اسلامی

پـژوه و ایـرج افشـار،     ، چاپ محمدتقی دانـش نوادر التبادر لتحفۀ البهادر) 1387الدین محمد ایوب ( دنیسري، شمس -
  .انی و مطالعات فرهنگیتهران: پژوهشگاه علوم انس

، 5، سـال  فرهنگ و ادبیات عامه، »نامۀ علائی هاي نباتی عامیانه در نزهت باورها و آیین) «1396ذبیحی، رحمان ( -
  .46-29، ص 18شمارة 

اي کهن از رسالۀ فراست فخر رازي، ترجمۀ لطـف االله   ترجمه) «1384زاده، هادي ( ؛ عالمبرقعی، سید حسن رضوي -
  .200-139، سال چهارم، شمارة چهارم، ص تاریخ علم، »عزیزالهروي

 .، تهران: آگهموسیقی شعر فارسی) 1389کدکنی، محمدرضا ( شفیعی -
  .وبزنجانی، تهران: میراث مکت ، چاپ جلیل اخوانالمنجمین ۀروض) 1382شهمردان ابن ابی الخیر رازي ( -
 .، چاپ فرهنگ جهانپور، تهران: بنیاد فرهنگ ایراننامۀ علائی نزهت) 1362( _____ -
، کتابخانـۀ آسـتان قـدس    10685، نسخۀ خطی آستان قدس رضوي، شـمارة  نامۀ علائی نزهت) 1246( _____ -

 .رضوي مشهد
 .؛ دانشگاه تهران1225، نسخۀ خطی آکسفورد، شمارة نامۀ علائی نزهت) 704( _____ -
 .؛ دانشگاه تهران793، نسخۀ خطی گوتا، شمارة نامۀ علائی نزهتتا)  (بی _____ -
 .، مجلس شوراي اسلامی6856مجلس به شمارة  نسخۀ خطی کتابخانۀ، نامۀ علائی نزهت) 13(ق  _____ -
 .، مجلس شوراي اسلامی784مجلس به شمارة  کتابخانۀ خطی نسخۀ نامۀ علائی، نزهتتا)  (بی _____ -
  .، مجلس شوراي اسلامی3/6403مجلس، شمارة  کتابخانۀ خطی ، نسخۀنامۀ علائی نزهت) 10(ق _____ -
 .، مجلس شوراي اسلامی5/6471مجلس، شمارة  خطی کتابخانۀ، نسخۀ نامۀ علائی نزهت) 1176( _____ -
 .6765، شمارة قم مرعشی خطی کتابخانۀ، نسخۀ نامۀ علائی نزهت) 12(ق  _____ -
 . 1013مسجد اعظم قم، شمارة  کتابخانۀ خطی ، نسخۀنامۀ علائی نزهت) 1013( _____ -
 .http://congress.4kia.irمک گیل؛  کتابخانۀ، نسخۀ خطی نامۀ علائی نزهت) 806( _____ -
 .859ملک، شمارة  کتابخانۀ خطی ، نسخۀنامۀ علائی نزهت) 1223( _____ -
  .865ملک، شمارة  کتابخانۀ، نسخۀ خطی نامۀ علائی نزهت )8(ق  _____ -
 .5-9460ملی، شمارة  کتابخانۀ، نسخۀ نامۀ علائی نزهتتا)  (بی _____ -
 .؛ دانشگاه تهران3507-3506، نسخۀ خطی وین، شمارة نامۀ علائی نزهتتا)  (بی _____-
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 .، نسخۀ خطی همدان؛ دانشگاه بوعلی همداننامۀ علائی نزهت) 1226(_____ -
 .42-34، ص 58و  57، شمارة کتاب ماه هنر، »هاي مقدس ایران قنات) «1382کیش، جمشید ( صداقت -
، سال چهارم، شمارة چهـارم،  تاریخ علم، »علم فراست در منابع اسلامی) «1384نیا، مریم ( زاده، هادي؛ معینی عالم -

  .137-125ص 
هاي تعبیر خواب از دورة تیموري بـه   هبی رسالهبررسی تغییرات مذ) «1398توانی ( عیوضی، زینب و علیرضا ملایی -

 .129-111، ص 42، پیاپی مطالعات تاریخ اسلام، »عصر صفوي و قاجار
، تهـران: دائـرة   405-394، صـص  17، ج دائرة المعارف بـزرگ اسـلامی  ، »جانورشناسی) «1388قلندري، حنیف ( -

  .المعارف بزرگ اسلامی
  .نامۀ دهخدا لغت -
 .، چاپ محمد روشن، تهران: بنیاد موقوفات دکتر محمود افشارمنافع حیوان) 1388براهیم (مراغی، محمود بن ا -
 1؛ دسترسـی در  608-606، صـص  9، ج دایرة المعـارف بـزرگ اسـلامی   ، »افلیمون) «1379مولوي، محمدعلی ( -

  .www.cgie.org.ir/fa/pubpication/entryview/10037 ، به نشانی:1398بهمن 
  


